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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.
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PART
LIST

①  1 ②  1 ③  1

④  2 ⑤  1 ⑥  5

EN_ Join the handle with the pole by rotating
FR_ Assemblez la poignée et la perche en les tournant
ES_ Une el mango al palo girándolo
PT_ Una a alça ao cabo, rodando-a
DE_ Verbinden Sie den Griff durch Drehen mit dem Stiel.
IT_ Unire l'impugnatura all'asta ruotandola
RO_ Unește mânerul cu tija prin rotire

EN_ Join the 3 poles by rotating
FR_ Reliez les 3 pôles en les faisant tourner
ES_ Une los tres polos girando
PT_ Liga os 3 pólos girando-os
DE_ Verbinde die drei Stangen durch Drehen
IT_ Unisci i 3 poli ruotandoli
RO_ Unește cele 3 poli prin rotire
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EN_ Install the mop one side must be fixed on the board
FR_ Installez la serpillière : l'un de ses côtés doit être fixé à la planche.
ES_ Instala la fregona: uno de los extremos debe quedar fijado a la tabla.
PT_ Instale o esfregão; um dos lados deve ficar fixo na placa
DE_ Befestigen Sie den Mopp so, dass eine Seite an der Leiste fixiert ist.
IT_ Installare il mocio: un lato deve essere fissato alla tavola
RO_ Montați mopul; o parte a acestuia trebuie fixată pe placă

EN_ Fix the mop the mop must be alignment and smooth
FR_ Réglez la serpillière : elle doit être bien alignée et glisser sans à-coups.
ES_ Ajusta la fregona; debe estar bien alineada y lisa.
PT_ Ajuste a esfregona; a esfregona deve estar bem alinhada e lisa
DE_ Befestigen Sie den Mopp – der Mopp muss gerade ausgerichtet und glatt sein.
IT_ Regolare il mocio: il mocio deve essere allineato e scorrere senza intoppi
RO_ Reglați mopul; acesta trebuie să fie aliniat și să se miște lin

EN_ Join the pole into the flat board, the button need to be in the hole
FR_ Insérez la tige dans la planche plate ; le bouton doit se trouver dans le trou.
ES_ Encaja el poste en la tabla plana; el botón debe quedar en el agujero.
PT_ Encaixe a haste na placa plana; o botão tem de ficar no orifício
DE_ Stecken Sie die Stange in die flache Platte; der Knopf muss sich in der Öffnung befinden.
IT_ Inserisci l'asta nella tavola piatta; il bottone deve trovarsi nel foro
RO_ Introduceți tija în placa plată; butonul trebuie să se afle în orificiu
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EN_ Put up the board The board close to 30° will auto rebound
FR_ Installez la planche. Si elle est inclinée à près de 30°, elle rebondira automatiquement.
ES_ Coloca la tabla. Si la inclinas unos 30°, rebotará automáticamente.
PT_ Coloca a prancha. A prancha, com uma inclinação de cerca de 30°, vai saltar automaticamente.
DE_ Stell das Brett auf. Bei einem Neigungswinkel von knapp 30° springt das Brett automatisch zurück.
IT_ Appendi la tavola: se inclinata di circa 30°, rimbalzerà automaticamente
RO_ Instalați placa. Placa, înclinată la un unghi de aproape 30°, va reveni automat la poziția inițială.

EN_ Fill the bucket (brush side) with water for cleaning. 
Notice the max level
FR_ Remplissez le seau (côté brosse) d'eau pour le 
nettoyage. Respectez le niveau maximal indiqué.
ES_ Llena el cubo (por el lado del cepillo) con agua para 
limpiar. Ten en cuenta el nivel máximo.
PT_ Encha o balde (do lado da escova) com água para a 
limpeza. Preste atenção ao nível máximo
DE_ Füllen Sie den Eimer (auf der Bürstenseite) zur 
Reinigung mit Wasser. Beachten Sie die maximale Füllhöhe.
IT_ Riempire il secchio (dal lato della spazzola) con acqua 
per la pulizia. Prestare attenzione al livello massimo
RO_ Umpleți găleata (partea cu peria) cu apă pentru 
curățare. Rețineți nivelul maxim

EN_ 180° flat board
FR_ Planche plate à 180°
ES_ Tabla plana de 180°
PT_ Placa plana de 180°
DE_ 180°-Flachbrett
IT_ Tavola piatta a 180°
RO_ Placă plată la 180°
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EN_ Remove the brush, pour out the dirty water 
FR_ Retirez la brosse, videz l'eau sale 
ES_ Saca el cepillo y vacía el agua sucia. 
PT_ Retire a escova e deite fora a água suja 
DE_ Entfernen Sie die Bürste und gießen Sie das 
schmutzige Wasser aus. 
IT_ Togli la spazzola, versa via l'acqua sporca 
RO_ Scoateți peria, goliți apa murdară 

EN_ Drying the mop(about 3 times)
FR_ Sécher la serpillière (environ 3 fois)
ES_ Secar la fregona (unas 3 veces)
PT_ Secar o esfregão (cerca de 3 vezes)
DE_ Den Mopp trocknen (ca. 3 Mal)
IT_ Asciugare il mocio (circa 3 volte)
RO_ Uscarea mopului (de aproximativ 3 ori)

EN_ Cleaning the mop(about 3 times)
FR_ Nettoyage de la serpillière (environ 3 fois)
ES_ Limpiar la fregona (unas 3 veces)
PT_ Limpar o esfregão (cerca de 3 vezes)
DE_ Den Mopp reinigen (ca. 3 Mal)
IT_ Pulizia del mocio (circa 3 volte)
RO_ Curățarea mopului (de aproximativ 3 ori)
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